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MIND A KÉT EMBER EGYSZERRE:

~ Na, ez a csirkefogó igazan meg,érd emelte., hogy elszedjék
a milliöii .



mm

fiv

: ^

yvrz AiAi'xnLEt-MMct

>tnk*j.t5:;

:j*ag3HEü3pacf>a».-.;:E5asss-^L52u.'^':ütesKZ^iHZ aggiwMt«MMHMBi«iBMS!rs

iV*“ ’s

Vájjon a papok megálda- 
nák=e — ha erre reflektálnánk 
— a vörös hadsereg fegyve- 
reit, mellyel a töke uralma
ellen s egyúttal a papol, ellen
is harcba indul?

KÁROLY KIRÁLY KESER­
VEIBŐL

..Csak az fáj nekem, hogy 
ha uj gyermekem születik 
már nem lőnek húszat a Gél 
lért=hegycn.‘"

- Igaz-e az. hogy a papok 
a nép javát akarták'1

- Igaz. Meg is szerezték 
de most a nép visszaveszi tő­
lük

A MEGRÉMÜLT BURZSOÁ
— Jaj. hogyan áshatnám el a házamat -

— Hogyan is állunk azzal 
a magántulajdon szentségé* 
vei?

— Ugv, hogy a szentségit 
annak a magántulajdonnak)

AZ ÓVATOS BANKÁR.

— Proletár vagyok.
— És azelőtt mi volt0 
— Azaelőtt: Fóliák

Kiváncsi vagyok arra, hogy > áró Hatvány 
Lilinek hány darabját fogják előadni a kom* 
munizált színházak

Ajánljon valami jó pá­
lyát!

— Az állatkerti korcsolya­
pálya

Kíváncsi vagyok arra. hogy vájjon a Ta­
nácsköztársaság fog-e kérni tanácsokat a néhai 
udvari tanácsosoktól’’

Kiváncsi vagyok arra, hogy ha most valakit 
az utcán hangosan igy köszöntenek: „alászol 
gája kegyelmes uram“, őrüké ennek vájjon?

Kiváncsi vagyok arra, hogy a kommunizálf 
hu/omán\ \ álőok lesz-e

Pólya Tibor rajra 1 ()R 1 ÉN ELEMÓRÁN

i'anitó: Ki volt az. fiam. aki 
két halott törököt kapott a 
hóna alá. egyet a fogai közé 
és úgy táncolt'

Diák: A nevére nem emlék 
szem. de nagyon ízléstelen 
ember lehetett

\
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A BŰVÉSZ: Egy, kettő, húrom és úgy elrejtem e/t u /sebken 
dót, hogy senki sem találja meg .

HADI MILLIÓ MOS. aki nem tudta elrejtem a pénzét: nagyot 
sóhajt .

A MILLIOMOS - MI A TT
IRTA SOMLYÓ ZOLTÁK

Gigászi kéményekből füst omolt, 
ezer s ezer láb fáradva loholt 
a berregő transmiss/iók alatt 
a milliomos miatt!

Várnátok mentek száguldón, vadul. 
Kies 'völgyeken s zöld hegyeken túl. 
És mind kéjpaloták felé szaladt 
a milljomos miatt’

A nők selyembe pólyálták maguk, 
bronzszinüre festették a hajuk.
S alig volt. aki szűzen megmaradt — 
a milljomos miatt'

-1 gépházakban szaladt a kerék 
és elkapta a munkás jobbkezót,
N az anyja éjjel vérhivre riadt 
a milljomos miatt<

• i költő hazug, céda verset irt. 
félszájjal evett — s elpirult, hj hírt 
Az ihlet fénye leikéből kihalt 
a milliomos miatt.

A virágot megrágta a penész 
és udvaronc lett a szabad zenesz 
ki nem mert szív szerint dalolni dalt 
a milljomos miatt.

-I Észt elrejtve nagy falak között, 
az ára a felhőkig Ielszökött 
s a szegény ember étien, szomjan halt 
a milliomos miatt! . . .

. . . Hogy ezután nem tessz aranyhegye 
s hogy senkinek sem kell maid a kegye 
nem hinném, htygv /essz szív. mely meg

... iriad
a milliomos miatt'...

\



DEZSŐ ALAJOS RAJZAI

VITATKOZTAM 
A BURZ3UJJAL

its mondhatom hogy nem volt könnyű doh 
Mikor az alapelveken átvergődtünk, mi« 

kor már nagyjában kezdett nekem igazat adni. 
meglepték a kételyek. Hogy ö már hisz a kom» 
munizmusban. de0hát mégis, mondjam meg 
neki. mi tesz. ha az egyik ember mind elkölti 
2 pénzét. — mert hát egyelőre még lesz pénz 
— a másik pedig szépen takarékoskodik és tő» 
r ét gyűjt.

— Hiába gyűjti a tőkét, — jeleltem, — 
mert vállalatot nem kezdhet vele Örököseire 
pedig át nem ruházhatja.

Hát mi lesz. ha valaki például nem akar 
dolgozni?

— Majd kényszerítik rá.
— Mivel?
— Nem kap enni. ha nem dolgozik.
— És ha még sem dolgozik?
— Akkor éhen hal.
— Ebben igaza lehet. — mondta kissé 

utánagondolva. — hogy aki nem eszik, az éhen 
hal. De menjünk további Hogy lesz az. ha va­
laki például utazni akar?

— Hát hogy volt azelőtt, ha valaki utazni 
akart és nem volt hozzá pénze?

— És hogy lesz a nőkkel? Ha a nők doh 
gozni lógnak, csúnyák lesznek.

— Hát hogy volt eddig a munkásnökkel? 
L gye. azoknak dolgozni kellett? És nem igaz. 
hogy a dologtól csúnyák lesznek a nők. mert 
csak dolgozniuk keli. de gyötörniük magukat 
nem kell — s emberhez méltóan fognak élni.

— Hm. Lehet, hogy igaza van. Látja, erre 
már nem is gondoltam. Az én Stefimnek, már 
a volt barátnőmnek, nagyon finom keze volt. 
oh an volt. mint a gyöngyvirág. De a lelke 
csakugyan ordináré lehetett, mert nagvon pa­
lira vett engem. Hogy mennyit kizsarolhatott 
az belőlem, azt akkor láttam csak igazán. m:< 
kor már egy hete fennállt a proletárdiktatúra
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SZAMUELLY TIBOR

vlcrt egy hét nem volt neki elég. hogy kibőgje 
a kétségbeesését.

- Na látja. Mégis csak becsületesebb vi = 
lág lesz az a kommunista világ. A maga volt 
Stefije dolgozni fog. hs még bőgni sem fog. 
mert nem ér majd rá.

Hm. hm. Kezd nekem a dolog tetszeni. 
1 udja. hogy egész igazságos?

A burzsuj csakugyan kezdett már meg; 
nyugodni, az alapelvekkel a maga módján már 

' tisztában volt. azt is látta, hogy a részletek is 
milyen önként folynak az alapelvekből. Nem 
lesz fennakadás, nem lesz baj. Szóval öt zsur= 
nahsztai és tudósai, amikor a kommunizmus 
lehetetlenségét bizonyítgatták, alighanem félre; 
vezettek. Gondolkodott, gondolkodott, a redöi 
már-már elsimultak, de egyszerre cs'ak felütötte 
a fejét, orrlyukait megtágította, mint a vadat 
érző kutya:

De mondja! Mi lesz akkor, ha például 
én. mondjuk, nős vagyok, éppen otthon vacso; 
rázok a napi munkám után. egyszer csak be; 
jón a feleségem és azt mondja: Te. Bern át!- 
hngy ki egy kicsit, az előszobában vár a Ke­
rekes. akar veled pár szót beszélni. — akkor 
en kimegyek és nem is igaz. hogy vár a Kere= 
kés, mert senki sem vár. egy lélek sincs az 
előszobában. Most visszamegyek és akkor mit 
mondok a felcseremnek,?

KUN FI ZSIGMOND

Megdöbbenve néztem a burzsujra és hirtc; 
len nem tudtam a kérdésére választ' adni. Ek; 
kor o. látva zavaromat, felállt, kétségbecset; 
ten legyintett és kitört belőle az elkeseredés:

Na látja! Hát még sem ér semmit 
maguk egész teóriája, még sem lehetséges a 
kommunista állam, csak beszélnek, beszélnek 
es fogalmuk sincsen arról, hogy mi lesz. hogy 
iesz. Hiszen még egy ilyen egyszerű kérdésre 
■sem tud nekem választ adni. (ni)

., i.
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Lipótvárosi álfengerésy a propelleren.

RÓMAI ELÉGIA
- GOETHE -

0 mi/y lelkesüléssel töli el e klasszikus ország!
Mily jól értem a Múlt és a Jelen szavait!

Üt a tanácsol megfogadom s naphosszat a régi 
írók könyveiben keresek új örömöt.

Éjjel azonban más tudománnyal foglal el Amor:
fél-tanulás melleti kétszeres így a gyönyör 

S nem tanulás-e az is. míg kémlem a drága
Ikebelnek

tormái!, s kezem a karcsú csípőn lesuhun'’ 
így értem meg a márványt, szellemem össze

[hasonlít.
lat a tapintó kéz. látva tapintgat a szem! 

így ha néhány órát ellopna napombul a kedves, 
éjjeli órákkal kártalanít pazarul.

S nem mindég ölelünk, olykor enyelgünk is
fokosán

s míg o szunnyad, ezer gondolatot szövök en 
sok versem született így édes oldala melleit 

és a hexameter ütemeit remegő 
ujjam az ö hátán olvasta ki. Lágyan aludt ó 

s halk lelekz.ete. míg szivemig ért. zene lett 
Amor eközben a mécsre vigyázott, s roma;

[költ ól-

éjeit álmodván vissza, magában örült.

Habits Mihály

JÓTÉKONYSÁG.
I 'gy értesülünk, hogy a Deák=Ferenctervi 

levő „Nemzeti áldozatkészség“ szoboréból 
háború folyamán bevert szögeket ki fogják 
húzni, hgysegy szög kihúzása 1 korona.
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VILLA MOS A ('SORGAS
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Kelen Imre rajza
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('itt az asszonyok ácsorognak egy kis vajért 
Oft meg a villamosok ácsorognak egy kis áramért.

megőrzése mellett olvasztható he csak Cseh­
országba. Szerbiába és Romániába.

ó -12. pontok egyelőre titokban tartan 
dók. csakis kötelező erővel bírnak és csak ak= 
kor hozatnak nyilvánosságra, ha valamelvik 
állam meg mer moccanj.

13. Wilson 14 pontja, egyszerű háborús 
eszköz volt és mint ilyen a magasztos béke 
munkájához méltatlan, alkalmatlan.

14. Minthogy az egyes európai államokban, 
a fegyverszünet szem m c 11 á th ától a g káros mó= 
dón felszabadította a sajtó és szólásszabad: 
súgót és háborús harcokra adott okot, min: 
denhol újra behozandó a békére nélkiilönöz 
hetién hadi állapot.

SZERVEZKEDNEK AZ ÍRÓK
(Kezdő író naplójából.)

Nagynéném. aki Cenk és Myrtusz álnéven 
több ízben irt verseket az Ország Világba, 
napok óta idegesen figyelmeztetett, hogy mint 
a család egyetlen hivatásos irótagja. nézzek 
szét iróismerőseim körében, mert hire jár. 
hogy kataszterbe veszik föl az írókat. Amig 
a dolog csak rémhír volt. természetesen nem

adtam reá sokat: egy barátom azoiítían az 
V. bé:ből. aki Bérezik Árpád unoköccsének 
gyerekkori gom hozó társa volt, mint autentikus 
hírt közölte velem, hogy az írókat rövidesen 
tényleg szakszervezetbe tömöritik. Utóbbi na­
pokban aztán a rémhírek, dacára a Tanács: 
kormány szigorú figyelmeztetéseinek, egyre 
szaporodtak: egyesek tudni vélték, hogy Zol= 
tán Vilmos 40.000 műfordító élén már köze­
ledik a város felé. A középiskolákban meg-- 
akadt a tanitás. mert a magyar írók egy tekin= 
télyes tábora nem volt hajlandó az előadásokat 
hallgatni, mikor sorsuk fölött döntenek.

Végre közzétették, a lapokban a katasz: 
téri bizottság névsorát, amely dönteni fog az 
egyes írók I.—1 T.=od. lll.:re.ndii volta fölött 
A kitűzött napon délután nagynéném sürget 
tűsére a ház írói tömörültek s csoportban vo­
nultunk föl. Eljött sok fiatal és öregebb hölgv 
s eljött egy nyugalmazott telekkönyvvezető is. 
aki erősen vitatta, hogy neki van hivatalból a 
legtöbb köze a kataszterhez. Nagynéném „Lan: 
kadt ágak" cimü verseskönyvét szorongatta 
kezében. Az utcán mindenfelé ilyen csoportok 
vonultak sűrű rajokban. Mindenki eljött. ag= 
gok és csecsemők is. csak a bénák, tehetsé: 
gesek és más testi hibában szenvedők marad: 
tak otthon. Egy menet, mely egészen fiatal 
kartársakból állott. „Éljen a zöld terror!“ fel 
irásu táblával az élén közeledett.

11



Az utca. melyben az írók szakszervezete 
fészkelt, már feketéllett a tömegtől, mely tii* 
relmesen várakozott. Helyet foglaltunk az 
utcasarkon s türelmesen vártunk mi is. Órák 
múltán közölték, az erkélyről a tömeggel, hogy 
a törzslapok kiállítása mára szünetel, mert ifj. 
Hegedűs Sándor most kezdte el kikölteni a 
„Megjelent munkáim'" c. rovatot, mely belát* 
ható időn belül nem igen fog véget érni. s 
különben sem áll megfelelő papirkészlet ren = 
delkezésre. A tömeg morgott és dühös kézi* 
ratcsomófc emelkedtek a magasba . . .

• • . Xagynénémmel később hazamentünk.
v Máray Sándor.

MÁR NEM AKTUÁLIS
divatfeljegyzések
Mostariéban a tisztességes asszonyok ugv 

öltöznek mind a cocotteok és a cocotteok úgy 
öltöznek mint a cocotteok.

Olyan drágák most a női toilettek. hog\ 
egy szegény kisnönek bizony sokszor le kell 
vetkőznie, amíg végre) tisztességesen fel tud 
öltözködni.

Álilyen praktikus a nöidivat. Drága a 
selyem: egész vékony selyemből készülnek a 
harisnyák. Drága a .szövet.* egész röi'idre szab' 
iák a szoknyákat.

.1 pokol útja jó szándékkal \’an kikö\ezvc, 
de az egész ut tele van divatáruüzletekkel, 
ez.ert jut olyan sok nő a pokolba.

Sincs szebb férfiviselet békében a katona? 
ruhánál.

.1 teremtés koronája a nő. .1 nö koronáin 
a kalap. A teremtés remek miivé tehát égi­
szén női kalap.

Madarat tolláról, egy nőt tehát a kalap- 
.ián levő madártolláról lehet megismerni.

-1 férfiak a nők kedvéért, a nők a barát­
nőik rossz, kedvéért öltözködnek szépen.

Minden nő afféle vándorszínész, ahol csak 
eg" terfit talál rögtön játszani kezd és mindé ’ 
mást mint amit a szinlapon ígér és mindég azt

amit súgója — a férfi naivsága — súg neki. 
És nem játszhat ja olyan rosszul a szerepét, 
hogy ne legyen sikere, ha magát adja.

A jó isten csak a mezők liliomait öltözteti 
sajnos, a városok liliomainál ezt a munkát lili? 
omtiprók végzik el.

A ruha állítólag óv a hidegtől és meg? 
védelmez a szemérmetlen kiváncsi tekin­
tetekből. És valóban sok nö öltözködik szé= 
pen azért, hogy megóvja magát a férfiak hi­
degségétől és megvédelmezze testét a szemér? 
metlen kiváncsi tekintetek elmaradásától.

A ruha teszi az embert — sokszor a nő 
bolondjává. .Idám is akkor i’esztette el a fejét, 
mikor Éva megtalálta az első fügefalevél szó 
mára a helyet.

A nö formái adják a ruha lényegét. A ruha 
formái hazudjak a nö lényegét.

Újhelyi Sándor.

S/.igethy István rajza

íz Ól'ATOS BL RZSO.
12
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KÉF A JÖVÖBÖL. 

Házbizalmi: Ma van életem 
legszebb napja. Steigeroltam 
a — háziuramnak.

— Mért látni most annyi 
rokkantat az utcán?

— Azok a kapitalisták, aki* 
két megfosztottak a — kamat­
lábuktól.

KIVÁNCSI VAGYOK ARRA, 

hogy mit szólnak majd a volt 
munkapárti képviselők a mun= 
kához?

I iszteld apádat és anyádat, 
hogy hosszú életük legyen e 
földön. Hiszen amúgy sem 
örökölhetsz utánuk.

1-919.

1 ud maga arról, hogy 
nagy természettudományi cso­
da történt?

— Nem én. Mi történt?
— Kiderült, hogy az 19I9=es 

esztendő — szökö-év.

REGÉNYTÖREDÉK.

• • . Balta Ferenc elvtárs 
óriási karriert futott be. Apja 
még egyszerű bankvezérigaz- 
gáté) volt. de ő vasszorga= 
lommal és lankadatlan ambí­
cióval keresztülvitte. hogy 
villanyszerelő lehessen . . .

MARI NÉNI IS ÉSZREVETTE

Herman Lipot rajza

]Hi(11)

mm

A méltóságos asszonnyal valami baj 
lehet, mert néhány nap óta rendesen vissza? 
köszön . . .

A mi falunk
A mi lelünk egy kis paraszt fí’u 
Ahány ház benne, mind fehér falu. 
A ház előtt, az utcán, lóca van 
A kertbe' mályva meg szamóca van ; 
hperfalomb bölingat százfelé,

Akácfa nőtt uccán a ház elé — 
És füszerüzlei van. meg óvoda : 
A mi falunk egy mese kis hely,
A mi falunkat nem adom oda,
A mi falunkat nem adom oda.

, '/ 13
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Dezső Alajos

Vv*

í te

BAMAKOS SÓHAJ Mondd, aktuális meg a mondás, 
hogy mindenki sóporion a ..saját haza 
előtt

Reggel korán a fcis kakas kifut 
Es kukorít egy nagy kukorikút.
Frissen nyitódik szét a kis kapu. 
s a bimbó búcsút bőg be rajta : mmu ú 

. Engem megismer mindegyik tehén 
• 1 Kis^ Kossuth uccába' laktam én. 
Ismerjük egymást jól. nem is csoda.
A mi falunk egy mese kis heh 
A nv falunkat nem adom oda 
■! mi falunkat nem adom. oda.

Avaron kigyütí a szomszédok Jan 
A kert alá. fogósdit jáccani.
Együtt zavartunk kislibát, csíkot
Ilomokból építeltünk házikót
l.n kis parasztlány. ö parasztlegény

Pettyes kötőt, kendőt viseltem en.
Magam varrtam, nem volt ott varróén. - 
- ! mi falunk egy mese kis heh 
A mi falunkat nem adom oda 
A mi jaiunkat nem adom oda

Alit bánom en. had osztozkodjanak,
Fsak a mi falunkhoz ne nvuljanak 
.! mi falunk egy drága, szent ima 
Olyan széni, mint a szentlitánia 
Osszák fel Afrikát, vagy Indiai 
.1 mi falunk, az egy külön világ.
Azt nem hagyom, nem engedem soha'

A mi falunkat ne vegyék el.
.! mi falunkat nem adom oda 
A nu tahinkat nem adom oda

Ernőd I amás

IA
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nem fürdők együtt azzal a nénivel!
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